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раоположяхьоя лагерем таи, где имеется трава в вода*. ^

Находяоь поова прилагательного, оуботантиватор tw u- выаат 
то же значение, что ■ после непереходных глаголов; например,- 
^  n & z * '  "высокий" " 'S t» '* ' -Vuju. "та* , где выооко",

m il*” ”ИЖ8ЖЫ|" -  ««ii1 -VvJu.*nT8M( где низко".
Такие оочетання тоже выподжявт в яредяожешш тохвко функцшв об» 
отоятельотва. А

Ооыацаяов поела переходного глагола, оуботантнватор TuJul" 
образует оочетання, имеющие аначенне объекта действия. Напрянер: 
Щ  Ifffc 4 * * * 8̂Г stL *«r4tr>4' n<Wl «Л1 «на, жого он яв- 

бнт", ^ 2 , глвА^аге4, dhiu +ииГито, что враг ненави­
дит" • Тенях примеров нежного.

К.К.Курдоев

ПОЗИЦИЯ СОЮЗНОГО СЛОВА В К7РДСК0И языке 
(К вопросу о роля ннворонж в курдском яаыке)

1 , При исследовании грамматического отроя курдского языка 
на сравнительном материале его диалектов мы обратили внимание 
жа инверсию, оыгравную важную роль в отруктурном раалячиж пред- 
ложенжя оеверного я южного диалекта. Среди чаотей речж, подвер- 
гавцнхоя няверони, были отмечены также н ооюаные олова (K .I .iy p -  
доев. Сравнительная грамматика курдского яаыка. И .,1965, отр.69. 
Автореферат дносартацки),

2 , Дня выяонення роли инверсии в курдском явыке необходимо
еще раз обратить внимание на позицию союзного олова j i  о его
фонатичеоким вариантом ,  - Ц  • Этн формы ( J l ,  -р  ,  -10 , вероят­
но, вооходят к древней форме союзного олова бн г 1^ в древне-
персидском языке или же к форме K it в языке Авесты. Основанием
дня такого предположения могут служить известные фонеткчеокме за­
коны в иранских языках, а также совпадение значения н функция са­
мих этих форм союзного слова.

8 , Отмеченные форыы союмого слова в Авесте н древнеперсяд- 
окоы языке выполняли соединительную функцию, означая "также" я
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"tom ". Однако в оовроненнон курдокомязыже значения оованого 
олова ( «  -щ , - (t f  ) наоколько имре, чан. в древнеираноких нан­
ках» В курдоком яанка око означает "также", "тока", "к", "а"»

4» В разговорно! речи раооматриваеныо формы оованого олова 
произносятся о предыхукнм оловом, однако в северном дналекте оно 
пянатся отдельно, в вкяом -  олнтно. В южном дналекте форма - а  
употребляется поохе олов о гласным ноходом, форма - Ц  -  посла 
олов о согласным ноходом» В том н другом дналекте они служат для 
соединенна двух оамоотоятельннх предложений яхм же двух равноправ­
ных членов предложения»

5 . Натарнал покаанваат, что поамцяя оованого олова ( б± , - |
)  в оеверном ж ажном диалектах курдского яанка в ооновннх чер­

тах совпадает. В том н другом дналекте оно употребляется преиму­
щественно после того олова, которое выступает в качестве подлежа­
щего, дополнения я окаауемого оованого предложения»

б» Ауякцнояальное н семантнчеокое совпадение значения сова- 
ного олова в оеверном (журмаяджи) ж окном (оораня) отражает, 
с одной стороны, единство курдских диалектов, о другой оторонн, 
прянув овяаь современного курдского яанка с древвеиранокямн нан­
ками.

7» Однако на анахнаа материала обнаруживается, что в ряда 
случаев пояноня союзного слова в северном м окном.диалектах курд­
ского яанка на совпадает» Это происходит в случае, когда члени 
оованого предложения ( подлежащее, дополненке н сказуемое) имеют 
при оебе соответствующие грамматические показатели, логически н 
грамматнчеокн связанные о ним. В атом случае перемещение оованого 
олова в курмандхн ограничивается только отрицательной формой гла­
гола н глагольной формой будущего временя при частицах »
В остальном сованое олово в курмандхн o& m o ставится после 
имени в форме вторичных падежей, после любой другой глагольной 
формы н после определения, выраженного косвенными формами личных 
меотонменнй.

9» В южном дналекте, наоборот, в таких случаях наблвдаетоя 
перемещение союзного слова. В нем оно ставится между вторичными 
падежными формами и именной основой, между частицами отрицания и 
глагольной формой -  сказуемым, между времяобразующнын частицами 
( « •  ,М  ) ■ глагольной ооновой, между определяемым и определе­
нием, еолн последнее выражено энклитическими местоимениями.
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ДО. Отделение грамматических показателе! от нианн н глаголе» 
выступающих в роли соответствующие членов предложения, н вклини­
вание оомного олове между ниш , показывает специфические особен­
ности курдского языка» в особенности его южного диалекта оорени.
С другой стороны, оно показывает, что граыматнчеокне показатели 
(вторичные падежные форм*-а* ,  -е * е , чаотицы отрицания н эяклжтв- 
чеокве ыеотоиыения н вреняобразуюше частицы-*», ы  ) когда-то 
улотреблялноь отдельно и что исторически они восходят к семостоя- 
тединым аяачнммм словам.

I I .  Сравнительны! анализ материала по употреблению союзного 
олова в северном н южном диалектах лурдского языка еце раз убеж­
дает нас в том, что ннвероия, возивш ая исторически на основе 
свободного порядка слов в предложении, оыграла важную роль в соз­
д а н о  определбяннх противоположных уотоМчпвых типов словосочета­
ния п порядка слов в предложении. В результате зтого в языке ухе 
образовались противоположные структуры предложения, ив которых 
одни стали привычными п характерными для южного диалекта, другие -  
для оеверного.

В результате завоевания халифатом ираноязычных территории рас­
пространенные там алфавиты арамеМского происхождения отели усту­
пать меото алфавитам на арабохо! основе. Новые буквы для передачи 
•мулов» отсутствовавших в арабоком я м к е , создавались путем мо­
дификации оонов графем о соблюдением определенных закономерностей.

Дли обозначения ооглаонмх / ц / ,  / г / ,  / ч /  были преобразованы 
б тп м . пеоедвюше такие же по меоту артикуляции, но противополож-

ля
/ в / ;  j  > j  * хотя можно было (to ожидать использования графемы 
дня / и / .  В данном случае аналогом поолужила пара с г / с г  ( » / с )>

В.В.Кунев

18 К  ТОРП АФГАНСКОГО АЛФАВИТА
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